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Ｐａｒａｐｈｒａｓｅ在《基础英语》
教学中的重要作用及原则方法

◆杨岩志
英语专业低年级学生在《基础英语》学习过程中�一看到ｐａｒａｐｈｒａｓｅ�总感到无所适从。Ｐａｒａｐｈｒａｓｅ要求学生正确理解原文的意思�

同时用更加简单的语言表达出来。本文对其原则方法进行了探讨。
基础英语　Ｐａｒａｐｈｒａｓｅ　重要作用　原则方法

　　《基础英语》课程是英语专业低年级阶段一门重要的专业基础课�对学
生英语技能的培养和提高起着重要作用�是为其高年级阶段专业课的学习
奠定语言基础的重要课程。通过几年的 《基础英语》教学�笔者发现�学生
在该课程的学习过程中�遇到难懂的句子时�通常的解决方法是查看参考
书中的汉语翻译。且不说翻译的局限性决定了有些句子的译文和原文的
不完全对等�单从其不利于学生运用英语进行思考和表达的角度来说�这
种方法是不可取的。那么�如何正确理解英语中的疑难句子呢？Ｐａｒａｐｈｒａｓｅ
是一种不错的方法。
何谓ｐａｒａｐｈｒａｓｅ？根据《新英汉词典》�其意思是 “释义�意译 ”�但这还

不足以清楚表达ｐａｒａｐｈｒａｓｅ的内涵。根据ＬｏｎｇｍａｎＤｉｃｔｉｏｎａｒｙｏｆＣｏｎｔｅｍｐｏｒａ-
ｒｙＥｎｇｌｉｓｈ�ｐａｒａｐｈｒａｓｅ指的是 “ｒｅ－ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｏｆｓｏｍｅｔｈｉｎｇｗｒｉｔｔｅｎｏｒｓａｉｄｉｎ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｗｏｒｄｓ�ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙｗｏｒｄｓｔｈａｔａｒｅｅａｓｉｅｒｔｏｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ”。由此可见�ｐａｒ-
ａｐｈｒａｓｅ包含两个方面：一是用不同的词表达与原文相同的意思�二是用来
重新表达的词要更简单易懂。那么�掌握ｐａｒａｐｈｒａｓｅ对学生在两个方面的
提高有重要作用�一是对英语中较难内容的理解能力�二是运用英语进行
表达的能力。
在明白ｐａｒａｐｈｒａｓｅ的重要性和基本要求之后�学生需要了解如何正确

地对句子进行ｐａｒａｐｈｒａｓｅ。尽管对此并无定论�但其操作性还是有章可循
的。笔者根据自己几年的《基础英语》教学经验�对于什么时候需要 ｐａｒａ-
ｐｈｒａｓｅ以及如何ｐａｒａｐｈｒａｓｅ提出几条方法。

一、替换原句中的单词
这是ｐａｒａｐｈｒａｓｅ最简单的方法�就是对原文中较正式的、抽象的、罕见

的词、或使用非常规意义的常用词或短语用通俗易懂的词或短语来代替。
使用这种方法时�通常不需要对句子的其它部分进行改动。如：
Ｉｎｔｈｅｄｉｓｔａｎｃｅ�Ｉｓｐｏｔｔｅｄａｃｏｕｐｌｅａｐｐｒｏａｃｈｉｎｇ．
→Ｉｎｔｈｅｄｉｓｔａｎｃｅ�Ｉｓａｗａｃｏｕｐｌｅｃｏｍｉｎｇｎｅａｒ．
二、解释原句中的较难部分
这种方法针对的通常是句子中的专业术语、婉语和俚语。这些词汇或

短语的意义仅仅从其表面意义来理解还远远不够�需要用更简单通俗易懂
的词或句子来解释。
1．专业术语
Ｄｕｒｉｎｇｔｈｉｓｔｉｍｅ�ｓｔｕｄｅｎｔｓａｒｅｇｏｉｎｇｔｈｒｏｕｇｈａｎｉｄｅｎｔｉｔｙｃｒｉｓｉｓａｎｄａｒｅｅｎ-

ｄｅａｖｏｒｉｎｇｔｏｆｉｎｄｏｕｔｗｈｏｔｈｅｙａｒｅａｎｄｗｈａｔｔｈｅｉｒｓｔｒｅｎｇｔｈｓａｎｄｗｅａｋｎｅｓｓｅｓａｒｅ．
Ｉｄｅｎｔｉｔｙｃｒｉｓｉｓ是心理学术语�用汉语来说叫 “认同危机 ”�但仅仅如此学

生还是无法理解其意义�我们需要使其更加具体�其含义是 “ｔｈｅｄｉｆｆｉｃｕｌ-
ｔｉｅｓ�ｃｏｎｆｕｓｉｏｎｓａｎｄａｎｘｉｅｔｉｅｓｔｈａｔｙｏｕｇｏｔｈｒｏｕｇｈｄｕｒｉｎｇａｄｏｌｅｓｃｅｎｃｅｗｈｅｎｙｏｕ
ａｒｅｎｏｔｓｕｒｅｗｈｏｙｏｕｒｅａｌｌｙａｒｅａｎｄｗｈａｔｙｏｕｒｐｕｒｐｏｓｅｉｎｌｉｆｅｉｓ”．
2．婉语
Ｗｅａｌｒｅａｄｙｈａｖｅ2．4ｍｉｌｌｉｏｎｐｅｏｐｌｅｕｎｄｅｒｓｏｍｅｆｏｒｍｏｆｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎａｌｓｕｐｅｒｖｉ-

ｓｉｏｎ�412�000ｏｆｔｈｅｍｌｏｃｋｅｄａｗａｙｉｎａｐｒｉｓｏｎｃｅｌｌ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎａｌｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ从字面上看是 “矫正监督 ”�这其实是一种委婉

的说法�其意义是 “ｂｅｉｎｇｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅｄ�ｏｒｂｅｉｎｇｍａｄｅｔｏｉｍｐｒｏｖｅｏｎｅ＇ｓｂｅｈａｖｉｏｒ
ｕｎｄｅｒｔｈｅｃｏｎｔｒｏｌｏｆｔｈｅｃｏｍｍｕｎｉｔｙ�ｅｔｃ．ａｓａｐｕｎｉｓｈｍｅｎｔ”．我们可以将上述
句子ｐａｒａｐｈｒａｓｅ如下：
Ｉｎｔｈｉｓｃｏｕｎｔｒｙ�ｔｈｅｒｅａｒｅａｌｒｅａｄｙ2．4ｍｉｌｌｉｏｎｐｅｏｐｌｅｗｈｏａｒｅｒｅｃｅｉｖｉｎｇｐｕｎ-

ｉｓｈｍｅｎｔｉｎｏｎｅｆｏｒｍｏｒａｎｏｔｈｅｒ；412�000ｏｆｔｈｅｍａｒｅｋｅｐｔｉｎｐｒｉｓｏｎ．

3．俚语
Ａｒｅｗｅｓｕｐｐｏｓｅｄｔｏｂｅｌｉｅｖｅｔｈａｔｈｅｄｉｄｎ＇ｔｇｅｔｕｐａｎｄｒｕｎｔｏｔｈｅｄｏｏｒａｎｄｓｅｅ

ｔｈｅｋｉｄｂｅａｔｉｔｄｏｗｎｓｔａｉｒｓ15ｓｅｃｏｎｄｓａｆｔｅｒｔｈｅｋｉｌｌｉｎｇ？
Ｂｅａｔ一词在此不再是 “打 ”的意思�而是ｗａｌｋｏｒｒｕｎｖｅｒｙｑｕｉｃｋｌｙ。那么

以上句子可解释为：Ｓｈｏｕｌｄｗｅｂｅｌｉｅｖｅｔｈａｔｈｅｄｉｄｎ＇ｔｇｅｔｕｐａｎｄｒｕｎｔｏｔｈｅｄｏｏｒ
ａｎｄｓｅｅｔｈｅｋｉｄｒｕｎｖｅｒｙｑｕｉｃｋｌｙｄｏｗｎｓｔａｉｒｓ15ｓｅｃｏｎｄｓａｆｔｅｒｔｈｅｋｉｌｌｉｎｇ？
三、改变句子成分
有时候�英语中时间或地点状语被用作主语�在ｐａｒａｐｈｒａｓｅ时应当将其

成分改变。如：
Ｎｉｇｈｔｆｏｕｎｄｈｉｍｌｅｇｗｅａｒｙ�ｗｉｔｈｈａｎｄｓａｎｄｆａｃｅｌａｓｈｅｄｂｙｔｈｅｂｒａｎｃｈｅｓ�ｏｎ

ａｔｈｉｃｋｌｙｗｏｏｄｅｄｒｉｄｇｅ．
→Ｈｅｆｅｌｔｈｉｓｌｅｇｔｉｒｅｄｗｈｅｎｎｉｇｈｔｃａｍｅ�ａｎｄｈｉｓｈａｎｄｓａｎｄｆａｃｅｗｅｒｅｌａｓｈｅｄ

ｂｙｔｈｅｂｒａｎｃｈｅｓｏｎａｔｈｉｃｋｌｙｗｏｏｄｅｄｒｉｄｇｅ．
四、将长句拆分
通常在面对一个较长的句子时使用此方法�首先要正确划分句子成

分�然后将长句分解成简单句。如：
Ｏｂｖｉｏｕｓｌｙｔｈｅｎ�ａｎｉｎｓｅｃｔｔｈａｔｌｉｖｅｓｏｎｗｈｅａｔｃａｎｂｕｉｌｄｕｐｉｔｓｐｏｐｕｌａｔｉｏｎｔｏ

ｍｕｃｈｈｉｇｈｅｒｌｅｖｅｌｓｏｎａｆａｒｍｄｅｖｏｔｅｄｔｏｗｈｅａｔｔｈａｎｏｎｏｎｅｉｎｗｈｉｃｈｗｈｅａｔｉｓｉｎ-
ｔｅｒｍｉｎｇｌｅｄｗｉｔｈｏｔｈｅｒｃｒｏｐｓｔｏｗｈｉｃｈｔｈｅｉｎｓｅｃｔｉｓｎｏｔａｄａｐｔｅｄ．

这个长句中看起来非常复杂�其主干实际上是ａｎｉｎｓｅｃｔｃａｎｂｕｉｌｄｕｐｉｔｓ
ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎｔｏｍｕｃｈｈｉｇｈｅｒｌｅｖｅｌｓｏｎａｆａｒｍｔｈａｎｏｎｏｎｅ�ｉｎｓｅｃｔ后面有定语从句
来修饰�ｆａｒｍ和ｏｎｅ分别由过去分词和定语从句修饰�在清楚了句子的结构
以后�我们可以将其拆分成几个简单句如下：Ｏｎａｐｌｏｔ�ｏｎｌｙｗｈｅａｔｉｓｇｒｏｗｎ�
ａｎｄｏｎａｎｏｔｈｅｒｐｌｏｔ�ｗｈｅａｔａｎｄｏｔｈｅｒｃｒｏｐｓａｒｅｍｉｘｅｄｔｏｇｅｔｈｅｒ．Ｔｈｅｎｕｍｂｅｒｏｆａｎ
ｉｎｓｅｃｔｌｉｖｉｎｇｏｎｔｈｅｆｏｒｍｅｒｗｉｌｌｂｅｃｏｍｅｂｉｇｇｅｒｔｈａｎｔｈａｔｌｉｖｉｎｇｏｎｔｈｅｌａｔｔｅｒ．
五、个别变一般
Ｙｏｕｗｉｌｌｓｅｅｔｏｉｔｔｈａｔｔｈｅｃｙａｎｉｄｅｓｔａｙｓｏｕｔｏｆｔｈｅａｓｐｉｒｉｎ�ｔｈａｔｔｈｅｂｕｌｌ

ｄｏｅｓｎ＇ｔｊｕｍｐｔｈｅｆｅｎｃｅ�ｏｒｔｈａｔｙｏｕｒｃｌｉｅｎｔｄｏｅｓｎ＇ｔｇｏｔｏｔｈｅｅｌｅｃｔｒｉｃｃｈａｉｒａｓａｒｅ-
ｓｕｌｔｏｆｙｏｕｒｉｎｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ．上述话语列举了一个人作为药剂师、工程师或者律
师时失职的一个方面�用来代替这个职业中的失职行为�我们需要将这种
具体行为一般化�那就是失职。
→Ｙｏｕｈａｖｅｔｏｔａｋｅｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙｆｏｒｔｈｅｗｏｒｋｙｏｕｄｏ．Ｉｆｙｏｕ＇ｒｅａｐｈａｒｍａ-

ｃｉｓｔ�ｙｏｕｓｈｏｕｌｄｍａｋｅｓｕｒｅｔｈａｔａｓｐｉｒｉｎｉｓｎｏｔｍｉｘｅｄｗｉｔｈｐｏｉｓｏｎｏｕｓｃｈｅｍｉｃａｌｓ．
Ａｓａｎｅｎｇｉｎｅｅｒ�ｙｏｕｓｈｏｕｌｄｎ＇ｔｇｅｔｔｈｉｎｇｓｏｕｔｏｆｃｏｎｔｒｏｌ．Ｉｆｙｏｕｂｅｃｏｍｅａｌａｗｙｅｒ�
ｙｏｕｓｈｏｕｌｄｍａｋｅｓｕｒｅａｎｉｎｎｏｃｅｎｔｐｅｒｓｏｎｉｓｎｏｔｓｅｎｔｅｎｃｅｄｔｏｄｅａｔｈｂｅｃａｕｓｅｙｏｕ

ｌａｃｋａｄｅｑｕａｔｅｌｅｇａｌｋｎｏｗｌｅｄｇｅａｎｄｓｋｉｌｌｔｏｄｅｆｅｎｄｙｏｕｒｃｌｉｅｎｔ．
六、将句子放到上下文中理解
Ｎｏｂｏｄｙｈａｓｔｏｐｒｏｖｅｏｔｈｅｒｗｉｓｅ．Ｉｎｎｏｃｅｎｔｕｎｔｉｌｐｒｏｖｅｎｇｕｉｌｔｙ．
Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ有一项意思为 “ｉｎａｎｏｔｈｅｒｏｒａｄｉｆｆｅｒｅｎｔｗａｙ”�但由于上文提

到过2号陪审员认为被告有罪只是因为无人能证明他无罪�于是8号陪审
员说了上述话。意思是Ｎｏｂｏｄｙｈａｓｔｏｐｒｏｖｅｔｈａｔｔｈｅａｃｃｕｓｅｄｉｓｎｏｔｇｕｉｌｔｙ．Ｈｅ
ｉｓｉｎｎｏｃｅｎｔｕｎｔｉｌｈｅｉｓｐｒｏｖｅｎｇｕｉｌｔｙ．
七、将隐喻转换为通俗的意义
ＳｏｏｎＩｂｅｇａｎｔｏｓｅｅｈｅｒａｌｍｏｓｔｅｖｅｒｙｗｅｅｋｅｎｄ�ａｎｄｍｙｗｅｌｌｏｆｋｎｏｗｌｅｄｇｅａ-

ｂｏｕｔｎａｔｕｒａｌｈｉｓｔｏｒｙｂｅｇａｎｔｏｂｒｉｍｏｖｅｒ．
在这里�作者将自己的知识储备比喻成一口井�知识 （下转第86页 ）
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ＢｅＡＧｏｏｄＯｂｓｅｒｖｅｒＩｎＴｈｅＣｌａｓｓｒｏｏｍ
◆雷　蕾

Ａｂｓｔｒａｃｔ：Ｐｅｏｐｌｅａｒｅｂｏｒｎｔｏｂｅｄｉｆｆｅｒｅｎｔ．Ｅｖｅｎｗｉｔｈｏｕｒｌｅｓｓｏｎｓｐｌａｎｎｅｄ�ｔｈｅｒｅｃａｎｂｅｏｔｈｅｒｎｅｅｄｓｔｏｂｅｍｅｔａｔｔｉｍｅｓ�ｓｏｗｅｓｈｏｕｌｄａｌｗａｙｓｂｅｐｒｅｐａｒｅｄｔｏａｄａｐｔｏｕｒ
ｐｌａｎｓａｎｄｂｅｆｌｅｘｉｂｌｅａｂｏｕｔｏｕｒｐｌａｎｓ�ｃａｕｓｅｗｅａｒｅｎｏｔｔｅａｃｈｉｎｇｔｅｘｔｂｏｏｋ�ｗｅａｒｅｔｅａｃｈｉｎｇｃｈｉｌｄｒｅｎ．
Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ Ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎ Ｒｅｓｐｏｓｉｂｉｌｉｔｙ

　　Ｉ．Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ
Ｉｔｉｓｒｅａｌｌｙｎｏｔｅａｓｙｔｏｂｅａｇｏｏｄｐｒｉｍａｒｙｓｃｈｏｏｌｔｅａｃｈｅｒ．Ｓｈｅｍａｙｈａｖｅｔｏ

ｐｌａｙｍａｎｙｄｉｆｆｅｒｅｎｔｒｏｌｅｓ�ｌｉｋｅａｐａｒｅｎｔ�ａｔｅａｃｈｅｒ�ａｆｒｉｅｎｄ�ａｍｏｔｉｖａｔｏｒ�ａｈｅｌｐ-
ｅｒ�ａｓｔｏｒｙ－ｔｅｌｌｅｒ�ａｎａｃｔｏｒ�ａｎｏｒｇａｎｉｚｅｒ�ａｎｅｖａｌｕａｔｏｒ�ａｎｏｂｓｅｒｖｅｒ�ｅｔｃ．Ｂｅ-
ｓｉｄｅｓｍａｎｙｔｈｅｑｕａｌｉｔｉｅｓ�ａｇｏｏｄｐｒｉｍａｒｙｓｃｈｏｏｌＥｎｇｌｉｓｈｔｅａｃｈｅｒｎｅｅｄｔｏｄｅｖｅｌｏｐ
ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅｉｎａｔｌｅａｓｔｔｈｒｅｅａｒｅａｓ：ｔｈｅＥｎｇｌｉｓｈｌａｎｇｕａｇｅ�ｔｈｅｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇｏｆ
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（上接第39页 ）储备的增加好像要溢出井的水。
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以上是笔者在教学中总结的几个方面�但仅有上述技巧是不够的�还

需要学习者大量的练习；同时上述原则也不是彼此对立的�有时候学习者
需要同时遵循几条原则。Ｐａｒａｐｈｒａｓｅ也不是纯技巧性的实践�它还需要学
习者不断扩大自己的知识面�了解英语语言国家的历史文化、风俗习惯以
及政治等各个方面的知识�只有如此�才能更加了解写作者本身的意图�增
强自己的理解力�也才能丰富自己的表达能力。
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